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Pragmatics is a triangle in which meaning is circulated between 
the speaker (the sender), the recipient (the addressee), and the 
context (the message). The purpose behind this communication 
and circulation is for the listener to understand the meaning and 
reach the deeper purposes of the text. In this regard, pragmatics 
relies heavily on verbal acts to achieve the achievement goals and 
the influencing goals that relate to the recipient’s reactions. 
Speech acts that mean that a statement is actually accomplished 
are divided into several divisions, the most important of which 
are: direct speech acts and indirect speech acts. What is meant by 
indirect is that the verb indicates its content based on the context 
and other circumstances. As for directness, the word explicitly 
indicates its meaning without the need for another context that 
helps to understand it. This research aims, through the descriptive-
analytical method and relying on the views of John Austin, to 
study the indirect speech acts in the poem (No Reconciliation) by 
the contemporary Egyptian poet Amal Dunqul. It reached the 
following results: The poet used in this poem many indirect 
speech acts that... It often consists of prohibitions, questions, and 
commands for important achievement and impact purposes, most 
notably the mobilization of the nation to liberate the Palestinian 
people. 
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1.Introduction 
Speech Act theory posits that language is not merely a tool for description and reporting, but 
also a means of influencing the external and real world. It focuses on a set of elements: the 
sender, the receiver, the common issues between the parties of the discourse such as shared 
knowledge, social circumstances, and everything that plays a role in determining the situation 
between the parties of the discourse. "Do Not Reconcile," a poem by the Egyptian poet Amal 
Donqol, included many actions that affected the external reality and were not just a poem 
consisting of words and sounds that were said and disappeared, but it had an echo in the nation 
and its awareness to revive the Palestinian issue, which is a pivotal issue of the nation because 
this poem seeks seriously to form a human discourse and strengthen the values that help in 
creating mechanisms that pave the way to achieve the goal. The poet relied in many lines and 
rows on employing the heritage, myths, and ancient past of the nation to awaken it from its 
slumber and remind it of its past glories, so that it might rise to support its children in Palestine. 
In addition to this, the researcher touched on cognitive, historical, and literary contexts in order 
to discover the scientific function of the indirect speech act in the text under consideration. The 
importance of the research lies in the fact that this poem left a great impact on the reality of the 
nation and its life, in addition to the fact that many of the actions that appear in the poem are 
consistent with the theory of speech acts .In order to study the title of the research, the 
researcher asks the following questions to answer them in the results after discussing them in 
the research paper: 
- How did speech acts manage to convey the concepts of the text and the speaker's goals in the 
poem "Do Not Reconcile?" 
- What are the most important heritage symbols that formed the social, historical, and literary 
contexts of indirect speech acts in this poem? 
When we try to express ourselves, we are not simply creating grammatical words and phrases. 
For example, if you work in a place where the manager has a great deal of power and says to 
you: You're fired, it goes beyond just a news sentence; the words may be used to end your 
employment. Words have the power to separate and appoint employees. This clarifies that we do 
not just utter words, but also accomplish actions through our sayings. With this in mind, the 
researcher, by addressing the analysis of speech acts in the text, can penetrate the deep 
connotations in it. In this theory, language is placed in the context of human action, and the 
functions and objectives of human action that are achieved through sentences are studied. For 
this reason, it does not look at language in isolation from context, intention, and speaker, but 
rather looks at all these things to determine the significance that the word and sentence carry, 
and this is what helps it to determine the meaning more accurately. In this study, the researcher 
seeks, through the descriptive-analytical method and based on Austin's views, to study indirect 
speech acts to reveal the impact that these acts have left on the reality of life, because Austin 
sees sayings as actions that have consequences similar to those of actions. The research also 
focused on the perlocutionary act, given Austin's interest in this aspect .Through the discussion 
of the research questions in this paper, the research reached the following results: The poet in 
this poem was able, through the employment of many indirect speech acts, to achieve important 
perlocutionary purposes that serve the interest of liberating the Arab and Islamic world from the 
shackles of humiliation and occupation. In this regard, he was able, through his reliance on the 
social, literary, and cultural contexts related to pre-Islamic history, to make the speech acts carry 
a wider echo and a greater impact to influence the conscience and awareness of the nation to 
rise to support the Palestinian cause. These symbols related to the nation's heritage, such as the 
Basus War, Al-Jalila, Kulaib, Jassas, Al-Yamama, the aunt of Jassas, and her mirage-like camel, 
are ingrained in the Arab conscience, and they are capable of giving speech an influential energy 
directly on the addressee .It became clear through the research that indirect speech acts in this 
poem have a greater capacity than direct acts to achieve the objective act in speech. Given that 
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the poet relies heavily on heritage, mask, and historical symbols, the employment of the indirect 
speech act was more appropriate with the perlocutionary purpose that he seeks behind reciting 
this poem. The predominant perlocutionary purpose in indirect speech acts that the sender seeks 
is warning, attention, and heed so that the previous mistake is not repeated again .The indirect 
speech act in the text (message) is often embodied in command, prohibition, and interrogation. 
The repetition of the formula "Do not reconcile" in the poem confirms the unity of the 
perlocutionary and influential purposes of indirect speech acts in this message. 
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الأفعال  الکلمات الرئیسۀ:

الکلامیۀ، الأفعال الکلامیۀ غیر 
المباشرة، جون أوستین، أمل 

 دنقل،  قصیدة لاتصالح

التداولیۀ عبارة عن مثلث یتم تداول المعنی فیه بین المتکلم (المرسل) والمتلقی (المرسل إلیه) والسیاق(الرِّسالۀ). 
اء هذا التواصل والتدوال إدراك السامع للمعنی والوصول إلی مقاصد النص العمیقۀ. وفی هذا والغرض من ور

الشأن تعتمد التداولیۀ بشکل کبیر علی الأفعال الکلامیۀ لتحقیق الأغراض الإنجازیۀ والتأثیریۀ. تنقسم الأفعال 
عال الکلامیۀ المباشرة والأفعال الکلامیۀ التی تعنی أن القول ینجز فعلا إلی عدة تقسیمات من أهمها: الأف

الکلامیۀ غیر المباشرة، ویراد بغیر المباشرة أن یدل الفعل علی فحواه بقرینۀ السیاق والظروف الأخري. أما 
المباشرة أن یدل اللفظ صراحۀ علی معناه دون حاجۀ إلی قرینۀ أخري تساعد علی فهمه. یهدف هذا البحث من 

وبالاعتماد علی آراء جون أوستین دراسۀ الأفعال الکلامیۀ غیر المباشرة فی التحلیلی  -خلال المنهج الوصفی
قصیدة (لا تصالح) للشاعر المصري المعاصر أمل دنقل، وقد توصل إلی النتائج التالیۀ: قد استخدم الشاعر فی 

م والأمر من أجل هذه القصیدة الکثیر من الأفعال الکلامیۀ غیر المباشرة التی تتمثل غالبا فی النهی والاستفها
أغراض إنجازیۀ وتأثیریۀ هامۀ أبرزها استنهاض الأمۀ لتحریر الشعب الفلسطینی والوطن العربی والإسلامی من 
الاحتلال الغاشم والذل، وفی هذا السبیل ولیکون لکلامه صدي أوسع وأثر أکبر قد وظف الرموز والأحداث التی 

بسوس وشخصیات مثل الجلیلۀ وکلیب والیمامۀ وجساس؛ کل یعود تاریخها إلی ما قبل الاسلام مثل حرب ال
ذلک لیکون الغرض الإنجازي والتأثیري أنفذ فی نفوس أبناء الأمۀ، إذ تشُکِّل هذه الأحداث السیاقات الاجتماعیۀ 
والثقافیۀ للأفعال الکلامیۀ الواردة فی هذه القصیدة. کما اتضح أن الفعل الکلامی التوجیهی فی هذه القصیدة 
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 مه مقدال .1
یتخذ الإنسان اللغۀ آلۀ ووسیلۀ من أجل التخاطب وبیان ما یجول فی خاطره وإیصاله إلی غیره 
دون لبس وغموض، وفی هذا المضمار تجعل التداولیۀ باعتبارها نظریۀ تعتنی باللغۀ والخطاب 

ب الاستعمالی للخطاب، من الفعل الکلامی عنصرا أساسیا لأنّ هذا النوع من الأفعال کذلک والجان
یولی الاستعمال العملی للغۀ اهتماما کبیرا وینظر فی ملابساتها الخارجیۀ للکشف عن المحاور 
المختلفۀ فی الکلام والنص. وبناء علی هذا فإن التداولیۀ والفعل الکلامی یشترکان فی الغرض 

لنتیجۀ بشکل کبیر. وفی هذا الشأن فإن نظریۀ الأفعال الکلامیۀ انطلاقا من أن اللغۀ لیست وا
وسیلۀ للوصف والإخبار فقط بل وسیلۀ للتأثیر فی العالم الخارجی والواقعی فإنها ترکز علی 
مجموعۀ من العناصر: عنصر المرسل والمرسل إلیه والقضایا المشترکۀ بین طرفی الخطاب 

لمشترکۀ والظروف الاجتماعیۀ وکل ما له دور فی تحدید الموقف بین أطراف الخطاب. کالمعرفۀ ا
قصیدة لاتصالح للشاعر المصري أمل دنقل قد اشتملت علی الکثیر من الأفعال التی أثرت فی 
الواقع الخارجی ولم تکن مجرد قصیدة متکونۀ من ألفاظ وأصوات قیلت واندثرت بل کان لها 

ها لإحیاء القضیۀ الفلسطینۀ التی تعد قضیۀ محوریۀ من قضایا الأمۀ لأن صدي فی الأمۀ ووعی
لتکوین خطاب إنسانی وتقویۀ القیم التی تساعد فی إیجاد آلیات تمهد «هذه القصیدة تسعی جادة 

. وقد اعتمد الشاعر فی الکثیر من الأشطر والأسطر علی )292: 1397(پیري، » لتحقیق الهدف
ر والماضی التلید للأمۀ لإیقاظها من سباتها وتذکیرها بأمجادها السالفۀ توظیف التراث والأساطی

لعلها تهب لنصرة أبناءها فی فلسطین. بالإضافۀ إلی هذا تطرق الباحث للسیاقات المعرفیۀ 
والتاریخیۀ والأدبیۀ من أجل اکتشاف الوظیفۀ العلمیۀ للفعل الکلامی غیر المباشر فی النص 

البحث فی أن هذه القصیدة ترکت أثرا کبیرا فی واقع الأمۀ وحیاتها،  المتناول. وتکمن أهمیۀ
علاوة علی هذا أنّ کثیرا من الأفعال التی ترد فی القصیدة تنسجم مع نظریۀ الأفعال الکلامیۀ. 
ولأجل دراسۀ عنوان البحث یطرح الباحث الأسئلۀ التالیۀ لیرد علیها فی النتائج بعد مناقشتها فی 

 :الورقۀ البحثیۀ
 أسئلۀ البحث 1-1

 کیف استطاعت الأفعال الکلامیۀ نقل مفاهیم النص وأهداف المتکلم فی قصیدة لاتصالح؟ -
ما أهم الرموز التراثیۀ التی شکلت السیاقات الاجتماعیۀ والتاریخیۀ والأدبیۀ للأفعال  -

 الکلامیۀ غیر المباشرة فی هذه القصیدة؟
 منهجیۀ الدراسۀ 1-2

التحلیلی واعتمادا علی آراء أوستین  -راسۀ من خلال المنهج الوصفییسعی الباحث فی هذه الد
دراسۀ الأفعال الکلامیۀ غیر المباشرة للکشف عن الأثر الذي ترکته هذه الأفعال فی واقع الحیاة 
لأن أوستین یري الأقوال أفعالا یترتب علیها ما یترتب علی الأفعال. کما اهتم البحث بالغرض 

 ام أوستین بهذا القسم.الإنجازي نظرا لاهتم
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 الدراسات السابقۀ 1-3
إن الاطلاع علی الدراسات السابقۀ فی المنهج العلمی قضیۀ مهمۀ للشروع فی أیۀ دراسۀ جدیدة 
لأنها تعد بمثابۀ النواة والجذور التی تستمد منها الدراسۀ المتأخرة ید العون، کما یجب أن تکون 

زات التی تمییزها عن الدراسات السابقۀ حتی لا تکون الدراسۀ الحدیثۀ تتمتع بمجموعۀ من المی
مکررة خالیۀ من النفع والفائدة، ومن هذا المنطلق یقسم الباحث الدراسات السابقۀ إلی قسمین: 
الأول هی التی درست الأفعال الکلامیۀ فی قصیدة لاتصالح للشاعر أمل دنقل. وفی هذا القسم 

تب ومواقع إلکترونیۀ عثر الباحث علی ما یلی: بحث بعنوان وبعد التتبع فی المصادر الموثوقۀ من ک
 عام نشر زیان بن وسمیۀ بقار أحمد للباحث) تداولیۀ مقاربۀ –(قصیدة لاتصالح لأمل دنقل 

ائد التی کتبت ضد القص أقوي من تعتبر دنقل لأمل تصالح لا قصیدة أن البحث وحصل ،)2020(
غضب الذي ینبض به قلب الشعر ضد التصالح مع العدو. جهود السلام وأنها رحبۀ بالانفعالات وال

لکن البحث لم یعرج کثیرا علی الصیغ غیر المباشرة ولم یرکز علی الأغراض الإنجازیۀ مع 
اختلاف فی نتائج البحثین. ومقال بعنوان (المقاربۀ التداولیۀ فی الشعر العربی المعاصر قصیدة 

). وقد درس البحث مفهوم 2020ل العنزي، نُشر عام (لاتصالح نموذجا) للباحثۀ حمدة خلف مقبِ
التداولیۀ فی النقد بشکل عام من خلال قصیدة لاتصالح. وکان جلّ اهتمام الباحث منصبا علی 
التعریف بالتداولیۀ من حیث نشأتها وأهمیتها وفی الأخیر تحدث إجمالا عن الأفعال الکلامیۀ. 

ب اللغوي فی قصیدة لاتصالح) لأمل دنقل للباحث: حنان دراسۀ تحمل عنوان (استراتیجیات الخطا
). یسعی هذا البحث إلی استجلاء استراتیجیات الخطاب 2007إسماعیل العمایرة، نشرت عام (

اللغوي الظاهرة فی القصیدة الوطنیۀ المعروفۀ (لاتصالح) عبر المنهج الوصفی التحلیلی، للکشف 
رئیسین فی فهم النص وتوصل إلی أن اللغۀ فی عن الحجاج والتضامن باعتبارهما مفتاحین 

القصیدة بنیت علی الاستجابۀ لفکرة الحجاج الذي انعکس فی البنی والتراکیب والصیغ. مقال 
عنوانه (الدلالۀ المعجمیۀ فی قصیدة لاتصالح لأمل دنقل) للباحثین: مهین عنافچۀ وصادق إبراهیم 

ی هذه القصیدة فی ظل الحقول الدلالیۀ. وبحث ). ودرس البحث الألفاظ ف2017کاوري، نشر عام (
یحمل عنوان (الجملۀ النصیۀ فی القصیدة المعاصرة قصیدة لاتصالح)، للباحث محمد شعبان عبد 

)، وحصل البحث علی أن الجملۀ النصیۀ تتجاوز حدود الإخبار والوصف بل 2020الرزاق، نشر عام (
رها رسائل أکثر عمقا وأبقی أثرا. أما القسم الثانی فهی إنها جملۀ تفتح الأفاق أمام الشعراء لیبثوا عب

الدراسات التی تطرقت إلی نظریۀ الأفعال الکلامیۀ فی النصوص المختلفۀ، ویقتصر الباحث هنا 
علی ذکر أهمها لیبرهن علی أهمیۀ هذا النظریۀ فی معالجۀ النصوص، وهی کما تلی: بحث یحمل 

هج البلاغۀ علی أساس نظریۀ الأفعال الکلامیۀ لجون من ن 34و 27عنوان (دراسۀ خطبتی رقمی 
)، ومن أهم ما وصل 1400سیرل) للباحثین: سید محمد مهدي نوري کیذقانی وآخرین، نشر عام (

إلیه البحث من نتائج: أن معظم الأفعال الکلامیۀ فی هاتین الخطبتین یتم التعبیر عنها مباشرة 
الکلامیۀ الإخباریۀ غیر المباشرة أدل علی غرض  بصورة فعل کلامی إخباري، غیر أن الأفعال
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الإمام (ع) وفهم مقاصده. ودراسۀ تحمل عنوان (الأفعال الکلامیۀ فی سورة الحجر وفق نظریۀ 
دراسۀ تداولیۀ)، للباحثین: رشا محسن عباس وآخرین، نشر عام  -سیرل (الإخباریات أنموذجا

یر المباشرة تجلت بالتوبیخ والذم والتواعد ) وتوصل الباحث إلی أن الأفعال الکلامیۀ غ2022(
وتسلیۀ النبی (ص) والإنذار والتعریض والتهدید والزجر والنفی الأمر. رسالۀ دکتوراه بعنوان (الأفعال 

). ویهدف البحث 2014سورة البقرة) للباحث محمد مدور، نشر عام ( -الکلامیۀ فی القرآن الکریم
الأفعال المتضمنۀ فی القول واستخدام الأداة التداولیۀ فی هذا إلی توظیف فهم المفسرین لمعانی 

الکشف عن الخصائص الخطابیۀ للنص القرآنی وأثر المفاهیم التداولیۀ فی تحلیل الخطاب. 
أطروحۀ دکتوراة بعنوان (نظریۀ الأفعال الکلامیۀ عند سیرل دراسۀ تطبیقیۀ فی شعر عبداالله 

). 2022نموذجا) الباحثۀ: عزة أحمد مهدي علی، نشر عام (الوشمی دیوان البحر والمرأة والعاطفۀ أ
وذکر الباحث أن المنهج التداولی أبرز المناهج المساعدة فی تحقیق التواصل بالمتلقی من خلال 
القصد والسیاق، وأن الأفعال الکلامیۀ فی دیوان الوشمی هی الأکثر حضورا، یلیها التوجیهات، مما 

شاعره ورغبته فی الوصف والبوح. ومن خلال هذا الکم من یدل علی طبیعۀ الشاعر وصدق م
البحوث والرسائل والأرطایح التی تعتمد علی نظریۀ الأفعال الکلامیۀ لدراسۀ النصوص المختلفۀ 
نستجلی أهمیۀ هذا المنهج فی الوصول إلی مقاصد النص مما دعت الباحث إعتماده لمعالجۀ 

 .»لاتصالح«قصیدة 
 لامیۀنظریۀ الأفعال الک 1-4

نظریۀ الأفعال الکلامیۀ مهد لها الفیلسوف واللغوي البریطانی جون أوستین عبر محاضراته فی 
یصح أنّ نعتبر هذه النظریۀ أول محاولۀ جادة تتجاوز بالفعل الطرح «و .1954و 1952فترة ما بین 

ق اللغۀ الطبیعیۀ الأرسطی فی کتابه الخطابۀ، للقول الخطابی، والدراسۀ البلاغیۀ بإعادة تنظیم منط
. وهذا المصطلح قد أخذ من اللسانیات )4: 1991(أوستین، » علی ضوء الدراسات اللسانیۀ المعاصرة

النظریۀ بمثابۀ همزة وصل تربط ما بین النظریات الذهنیۀ للغۀ «وفلسفۀ اللغۀ. ویمکن اعتبار هذه 
» ء: الترکیب والدلالۀ والتداولیۀتتکون هذه النظریۀ من ثلاثۀ أجزا« . و)16: 1382(پایا، » والواقع

نحویۀ «. ویري أوستن أننا عندما نحاول نعبر عن أنفسنا فإننا لا ننشئ ألفاظا )97: 1399(رستم بور، 
وکلمات فقط فمثلا إذا کنت تعمل فی مکان یتمتع فیه المدیر بقدر کبیر من السلطۀ وقال لک: 

. )81: 2010(یول، »  اللفظ لإنهاء توظیفکأنت مطرود. فإنه یفوق الجملۀ الخبریۀ فقد یستمعل 
فللقول من القدرة أن تعزل وتنصب الموظفین وبهذا یتضح أننا لا ننطق ألفاظا بل ننجز أفعالا عبر 
الأقوال. وبهذا الاعتبار یتسنی للباحث من خلال التطرق إلی تحلیل الأفعال الکلامیۀ فی النص 

اللغۀ فی سیاق الفعل البشري «هذه النظریۀ توضع أن یلج إلی الدلالات العمیقۀ فیه لأنه فی 
ومن  )337: 2008(پوتترس، » وتدرس وظائف وأهداف الفعل البشري التی تتحقق من خلال الجمل

أجل هذا فإنها لاتنظر إلی اللغۀ بمنأي ومعزل عن السیاق والنیۀ والمتکلم بل تنظر إلی مجموع 
فردة والجملۀ وهذا ما یساعدها علی تحدید المعنی بدقۀ هذه الأمور لتحدید الدلالۀ التی تحملها الم
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وفی نفس السیاق یؤکد أوستن علی أننا حین ننطلق بجملۀ فإننا نقوم بثلاثۀ أفعال فی آنٍ  .أکبر
الفعل الأول هو العمل القولی (فعل القول أو الفعل اللغوي) والمراد به إطلاق الألفاظ فی «واحد: 

یم وذات دلالۀ وهو یشتمل علی أفعال لغویۀ فرعیۀ یمکن إدراجها جمل مفیدة ذات بناء نحوي سل
فی المستویات اللسانیۀ المعهودة أي الفعل الصوتی، والفعل الترکیبی (إخضاع الأصوات لنظام 
نحوي معین) والفعل الدلالی (ربط الأصوات بالدلالۀ) ولا یمکن فهم المتکلم ولا قصده إلا من 

. والفعل الثانی الذي یتم إنتاجه عبر النطق والتلفظ )41: 2002وي، (صحرا» خلال السیاق والمقام
بالجمل والعبارات هو العمل الذي یتضمنه القول المسمی فی کلمات أوستین بالفعل الإنجازي، 

یعد فعلا إنجازیا للفعل اللغوي » أقبل«فعلی سبیل المثال إقبال الشخص نحوك بعد قولک 
یجلبه التلفظ بالجمل هو عمل التأثیر وما یترکه الفعل اللغوي من المنطوق. والعمل الثالث الذي 

الحماس  مثلاً بعد خطبۀ یستنفر فیها الخطیب الناس إلی الجهاد. وبناء علی هذا فإن هذه النظریۀ 
تهدف أن الفعل اللغوي لیس مجرد صوت یصدر من المتکلم بل إنه یمثل مجموعۀ من الأفعال 

طق وإنتاج الصوت وهو بحد ذاته فعل والثانی العمل الإنجازي ویراد به والأعمال، أولها عملیۀ الن
نتیجۀ النطق، والعمل الثالث هو الفعل التأثیري ویکون بعد الفعل الإنجازي ویقصد به الأثر الذي 

 یبقی بعد الإنجاز.
 الإطار النظري .2

منها: التداولیۀ یقابله فی العربیۀ مجموعۀ من المعادلات  pragmarisمصطلح البراغماتیا 
إلخ. ویبدو أن اختیار التداولیۀ هو الأنسب والأکثر دقۀ للتعبیر عن  والبراجماتیۀ وعلم الاستعمال و...

هذه المفردة لما فیه من دلالۀ التفاعل والتواصل. ویعتبر فی هذا الشأن طه عبد الرحمن أول من 
م علی مصطلح 1970ع اختیارنا منذ وقد وق«وظف مصطلح التداولیۀ مقابل البراغماتیۀ حیث یقول: 

لأنه یوفی المطلوب حقه باعتبار دلالته علی معنی » براغماتیقا«الداولیات مقابلا للمصطلح الغربی 
. وهذه النظریۀ تسعی أن تدرس المعنی من منطلق )28: 2000(طه، » الاستعمال والتفاعل معا

والعلاقۀ. وقبل أن یقسم هذا المنهج  مستخدمی اللغۀ علی أساس ثلاثۀ محاور هی: النیۀ والسیاق
یرکز علی خصائص المتحدث والظروف والسیاق «الکلمات ومعانیها والعلاقۀ النحویۀ القائمۀ بینها 

. التداولیۀ لغۀً من )20: 1390(صانعی بور، » الاجتماعی والثقافی وتأثیر کل واحد منها علی الکلام
دالت الأیام أي دارت، واالله یداولها بین الناس. «و» لحرب سواءالدولۀ والدولۀ: العقبۀ فی الحال وا«

. فالتداولیۀ بهذه المعنی )252: 1414/11(ابن منظور، » وتداولته الأیدي: أخذته مرة هذه وهذه مرة
تشترك مع المعنی الاصطلاحی فی دلالتها علی التحول والانتقال والتواصل مع أکثر من شیء 

دراسۀ للغۀ بوصفها ظاهرة خطابیۀ وتواصلیۀ واجتماعیۀ فی «ح علی أنها لأنها تعُرَّف فی الاصطلا
بمعنی آخر أن اللغۀ مع کونها ألفاظ وأصوات تصدر من قبل ) 19: 2001(بلانشیه، » الوقت نفسه

فقول القائل أنا عطشان مثلاً «المتکلم إلا أنها فی نفس الوقت أفعال تجلب معها آثار إنجازیۀ 
من الماء فلیس من اللازم أن یکون إخبارا؛ ومثله الآیۀ المبارکۀ فی قوله یعنی أحضر لی کوبا 
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، یذکر الشیء بوصفه إنکار بمعنی )55(الحجر:  ﴾قَالَ ومنْ یقْنَطُ منْ رحمۀِ ربه إلَِّا الضَّالُّونَ﴿ تعالی:
لیه السلام ولکن النفی؛ ظاهر المعنی استفهام عن القنوط من رحمۀ االله من قبل النبی إبراهیم ع

. وکذلک من الأمثلۀ التی قدمها أوستین )407: 2022(رشا محسن عباس وآخرون، » لازمه لیس إخبارا
فأنا فی  "نعم أقبل الزواج"عندما أقول فی الکنیسۀ أو عندما یکتبون العقد: «علی هذه الدلالۀ أنه 

ت بالزواج.. ویدل علی أن إحداث هذا المقام لا أذیع خبرا ولا أنشره، بل إن لسان حالی یقول: رضی
. ویمکن خلاصۀ القول فیها أن التداولیۀ نظرا إلی أنها )17: 1991(أوستین، » التلفظ هو إنجاز فعل

کلام محدد صادر من متکلم محدد وموجه إلی مخاطب محدد فی مقام تواصلی محدد لتحقیق «
لغۀ فی مختلف الطبقات فهی تسعی لاستعمال ال) 26(المصدر السابق: » غرض تواصلی محدد

دراسۀ اللغۀ فی الاستعمال أو فی التواصل لأنه یشیر «المقامیۀ، ومن أجل هذا عبر أحمد نخلۀ أنها 
إلی أن المعنی لیس متأصلا فی الکلمات وحدها ولا یرتبط بالمتکلم وحده ولا السامع وحده 

(مادي، واجتماعی ولغوي)  فصناعۀ المعنی هی تداول للغۀ بین المتکلم والسامع فی سیاق محدود
. وبناء علی هذا فالتداولیۀ تحاول تحدید )14: 2002(نحلۀ، » وصولا إلی المعنی الکامن فی کلام ما

المعنی الکامن وراء الکلمات والتعابیر من خلال ربطه بالسیاق والحدث والمتکلم والمتلقی معا 
 ولیس المعنی فی هذا المنهج مستقلا عن أحد هذه الأطراف.

 تضیف الأفعال الکلامیۀ عند أوستین 2-1
أن الجمل الوصفیۀ لا یتجاوز القول «یمیز أوستین بین الجمل الوصفیۀ والجمل الإنجازیۀ فیري 

. ووضع )45: 1991(أوستین، فیها إلی الفعل أما الإنجازیۀ فهی تنجز قولا وفعلا فی الوقت نفسه 
فعال الکلامیۀ حسب قوتها الإنجازیۀ إلی خمسۀ لکلا النوعین معاییر تتمیزان بهما. کما یصنف الأ

 أصناف هی: 
أفعال الأحکام (الحکمیات): وهی تدلّ علی حکم یصدره الحکام والقضاة وغیرهم من  -

 أصحاب السلطۀ. 
أفعال القرارات (التنفیذیات): وهی الأفعال المعبرة عن اتخاذ القرارات وتقضی بمتابعۀ أعمال  -

 مثل الطرد والعزل.
 فعال التعهد (الوعدیات): هی تتجلی فی تعهد المتکلم بفعل شیء والالتزام به. أ -
التعبیرات (السلوکیات): وهی تتمثل فی ردة فعل لسلوك الآخرین ومواقفهم کالاعتذار  -

 والشکر.
أفعال الإیضاح (العرضیات): وهی تقوم علی توضیح وجهۀ نظر وشرحها والإبداء بالرأي وذکر  -

 ثال: التأکید والإثبات والإنکار.ان، علی سبیل المالحجۀ والبره
 وأما حسب الأثر الذي یترکه الفعل الکلامی 2-2

بدأ أوستین نظریته بمعارضۀ آراء الفلسفۀ اللغویۀ التی تعتبر الجمل الإنشائیۀ لیست ذات معنی 
الخبریۀ)  ویحصرون الدلالۀ والمعنی فی الجمل التی یصح فیها أن تکون صادقۀ أو کاذبۀ (الجمل
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. إلا أن أوستین یري أن )100: 2011(لعود، » وبالتالی لا یوجد داع لدراسۀ النوع الإنشائی عندهم«
لا یصف واقعا خارجیا ولا یمکن أن یقبل الحکم لا بالصدق ولا «الکلام الإنشائی وإن کان 

أعدك أننی «ا: الکذب لکنه لیس خالیا من المعنی لأنه ینجز فعلا بمجرد التلفظ به کما فی قولن
. وبناء علی )102(المصدر السابق: » فإنه یقوم فی الوقت ذاته بإنجاز فعل ما وهو فعل الوعد» سأزروك

 هذا وخلافا للفسفۀ اللغویۀ قسم الجمل إلی نوعین کما یظهر فی الرسم البیانی التالی:

 
مراد المتکلم، فیکون  تتطابق فیها الأفعال الإنجازیۀ مع«الأفعال الکلامیۀ المباشرة هی التی 

معنی ما ینطقه مطابقا مطابقۀ تامۀ وحرفیۀ لما یرید أن یقول، وهو یتمثل فی معانی الکلمات التی 
تتکون منها الجملۀ وقواعد التألیف التی تنتظم بها الکلمات فی الجملۀ ویسطیع السامع أن یصل 

. الأفعال الکلامیۀ غیر )56-55: 2010(الصراف، » إلی مراد المتکلم بإدراکه لهذین العنصرین معا
یکون للسیاق دخل فی تحدید دلالتها وغرضها الإنجازي والتوجه إلیها وهی «المباشرة هی التی 

. والأفعال الکلامیۀ غیر المباشرة ینتقل فیها )116: 2013(بیرم، » تشتمل علی معانی عرفیۀ وحواریۀ
. ومن خلال )29: 1992(دلاش، » لکنایۀوإلخالمعنی الحقیقی إلی المعنی المجازي کالاستعارة وا«

هذا الانتقال الذي یعد بمثابۀ المطبات التی تدعو القارئ إلی التریث أمامها تتحصل معان لا یقوي 
التعبیر المعتاد علی إیجادها، فلهذه الطریقۀ حسب السیاق التی ترد فیه من الدلالۀ ما لیس لغیرها 

یر من الأحیان إلی هذه الطرق لیوصلوا رسالۀ لا یمکنهم ولذلک یسرع الکتاب والشعراء فی الکث
 إیصلها عبر الطریقۀ المباشرة .

 شروط نجاح الفعل الکلامی عند أوستین 2-3
فإذا لم یتحقق کان ذلک «من أجل نجاح الأفعال الکلامیۀ یشترط أوستین تحقق شرط الملائمۀ 

 وعان:وهذه الشروط ن) 44: 2002(نخلۀ، » إیذانا بإحقاق الأداء
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 شروط الملاءمۀ: أ.

 
 الشروط القیاسیۀ وهی: ب.

 
وفی تقسیم آخر عند أوستین للأفعال الکلامیۀ یقسمها إلی ثلاثۀ تقسیمات فرعیۀ: الأول فعل 

النطق ببعض الکلمات أي إحداث أصوات علی «القول وهو جانب المادي للفعل ویعنی بذلک 
. )120: 1991(أوستین، » متمشیۀ معه وخاضعۀ لنظامهأنماط مخصوصۀ متصلۀ بنوع ما بمعجم معین و

الفعل الخاص والمحدد الذي یقصد المتکلم إلی تحقیقه من وراء إنتاجه «الثانی فعل الإنجاز وهو 
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. وهذا القسم من الفعل الکلامی هو )116: 2005(صحراوي، » ملفوظا داخل مقام تخاطبی معین
(أوستین، » ل المنجز بقول ما ومصداق القول المنطوقالمقصود من نظریۀ أوستن برمتها (لأنه یمث

أهتمامه إلی الفعل الإنجازي حتی عدا لب هذه النظریۀ فأصبحت «. وقد وجه أوستن )121: 1991
وهو الأثر «. والقسم الثالث فعل التأثیر )46: 2002(نخلۀ، تعرف به وتسمی أحیانا النظریۀ الإنجازیۀ 

. ومن خلال هذا التقسیم الذي یتبناه )46(المصدر السابق: » السامع الذي یحدثه الفعل الإنجازي فی
أوستین یتضح أن الأصل الذي یشکل العمود الفقري لنظریته هو الفعل الإنجازي. وهذا الفعل له 
غرض یحدده السیاق الذي یرد فیه فعل القول المتکون من النطق والأصوات المادیۀ، لیتحصل 

 فی الواقع یسمیه هذا المنظر التأثیر.  بعد ذلک  أثر خارجی ملموس
 خصائص الفعل الکلامی عند أوستین 2-4

من الخصائص الهامۀ التی یذکرها أوستین للأفعال الکلامیۀ فی أبحاثه عن هذه النظریۀ هی أن 
 الفعل الکلامی:
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  وء آراء أوستین فی قصیدة لا تصالدراسۀ وتحلیل للأفعال الکلامیۀ علی ض .3
 .)323: 2005(دنقل، » ح ولو منحوك الذهبلاتصال«

الفعل 
 الکلامی

نوع الفعل 
القوة الإنجازیۀ  الإسناد الکلامی

 الحرفیۀ تتمثل فی:
استراتجیۀ الفعل 

 الکلامی
القوة الإنجازیۀ 

 المستلزمۀ
 مکون من: إعلامی لا تصالح

 المحمول (لا تصالح) 
ــل  ــوع: الفاعــ الموضــ

 »أنت«المستتر تقدیره 

الاستمرار  غیر مباشرة نهیتتمثل فی ال
بالموقف الصلب 
والقوي، وعدم 

 الاستسلام
الغرض الانجازي الاستمرار علی النضال وعدم الانخداع بالصلح والسلام الکاذب الذي یعرضه 

 العدو بعد أن سلب کل الحقوق وعاث فسادا فی الأرض لیوهم أنّه یبحث عن السلام. 
 .)323(المصدر السابق: » ین مکانهما هل تري...؟أتري حین أقفا عینیک ثم أثبت جوهرت«

الفعل 
 الکلامی

نوع الفعل 
القوة الإنجازیۀ  الإسناد الکلامی

 الحرفیۀ تتمثل فی:
استراتجیۀ الفعل 

 الکلامی
القوة الإنجازیۀ 

 المستلزمۀ
-أتــــري
 هل تري

 مکون من: توجیهی
 المحمول: تري

ــمیر  الموضــــوع: الضــ
 »أنت«المستتر، تقدیره 

 التحذیر غیر مباشرة امالاستفه

الغرض الإنجازي تحذیر السامع من الانجرار وراء العدو والموافقۀ بعروضه التی لاتساوي شیئاً أمام 
ما یأخذه منا أي أن کل شیء یهبنا العدو لا قیمۀ له إذاما قیس بمکسبه وتنازلنا عن الأرض 

م جوهرتین لاتبصران. فالجوهرتان والوطن، وحالنا فی هذه الصفقۀ حال الذي یتنازل عن عینیه أما
 وإن کانتا ثمینتین إلا أنهما لاشیء إذا ما قسیتا بالعینین.

 .)323(المصدر السابق: » أتنسی ردائی الملطخ بالدماء«
الفعل 
 الکلامی

نوع الفعل 
القوة الإنجازیۀ  الإسناد الکلامی

 الحرفیۀ تتمثل فی:
استراتجیۀ الفعل 

 الکلامی
القوة الإنجازیۀ 

 ستلزمۀالم
 مکون من: توجیهی أتنسی

 »تنسی«المحمول 
ــوع  ــت«الموضــ » أنــ

 المستتر

 النهی والتحذیر غیر مباشرة السؤال

الغرض الانجازي نهی المقاوم وکلّ من یقف بجانبه فی التطبیع ویقول کیف لک أن تنسی مجازر 
والقصف والعدوان العدو وتنکیله بک؛ وثیابک وثیاب أبناءك لا تزال ملطخۀ بالدماء جراء القتل 

الغاشم. وقد استخدم فعل (أتنسی) مسبوقا بالاستفهام للتذکیر بما حصل للمواطن الفلسطینی من 
ظلم وأن کلّ صلح مهما عظمت نتائجه إلا أنه لاشیء أمام عدد الضحایا فلا ینبغی أن تنسی وأن 



 166                                                                    44عدد متوالي - 1404 صیف،  2العدد  17الأدب العربي ، السنة ،

یلۀ لکنه ترك فی الصلح الذي یدعونک إلیه خسارة فادحۀ وأن عدوك وإن ألبسک ثیابا مطرزة جم
 جسمک جرحا لایندمل ولا یتوقف عن النزیف.

 .)323(المصدر السابق:  »تلبس فوق دمائی ثیابا مطرزة بالقصب لاتصالح ولاتتوخ الهرب«
الفعل 
 الکلامی

نوع الفعل 
القوة الإنجازیۀ  الإسناد الکلامی

 الحرفیۀ تتمثل فی:
استراتجیۀ الفعل 

 الکلامی
القوة الإنجازیۀ 

 مۀالمستلز
لا 

لا -تصالح
 تتوخ

 مکون من: تعبیري
لا -لا تصالح«المحمول 

 »تتوخ
 المستتر» أنت«الموضوع 

تتمثــل فــی تــرك 
ــوخی   ــلح وتـ الصـ

 الحذر

ــار غیر مباشرة -الانکــــــ
-التحـــــــذیر 

 النصح -الإرشاد

الغرض الإنجازي من وراء هذا النهی التحذیر من الهروب والإرشاد والنصح وقد قرن النهی عن 
الهروب الذي یجلب لک معه عن الهروب لیبین أنّ الصلح فی هذا الموقف یساوي  الصلح بالنهی

العار؛ فالذي یلیق بک إیثار الحرب وأثقالها علی وصمۀ العار. ولا یصح أن تجعل من قلۀ العدد 
والمؤونۀ ذریعۀ للقبول بهذا العار؛ لذلک قال: (إن سیفک سیفان) لیؤکد أن النصر لیس بالعدد بل 

 حد سیفین اثنین.بالعزیمۀ والموقف الجلد الذي من شأنه أن یصیِّر السیف الوا
(المصدر السابق: » لاتصالح علی الدم حتی بدم، لاتصالح ولو قیل رأس برأس، أکلّ الرؤوس سواء«

323(. 

الفعل 
 الکلامی

نوع الفعل 
 الإسناد الکلامی

القوة الإنجازیۀ 
الحرفیۀ تتمثل 

 فی:

استراتجیۀ الفعل 
 الکلامی

القوة الإنجازیۀ 
 المستلزمۀ

أکلّ 
الروؤس 

 سواء

 مکون من: هیتوجی
 »سواء«المحمول 
 »کل الرؤوس«الموضوع 

بیان مغبۀ الوقوع  غیر مباشرة السؤال
بیان  -فی الخطأ

 العاقبۀ
الغرض الإنجازي یقول لا تتوقف عن النضال ومواصلۀ الحرب والقتال وإن کان ثمن هذا الصلح 

وهجرهم وسلبهم الأمان دما قبال دم ورأسا برأس، لأن رأس الظالم الذي قتل الآلف من الأبریاء 
والعیش الکریم لا یعدل رأس المظلوم کما أنک إذا فعلت هذا کنت کمن اعتبر قلب الغریب الذي 
جاء لاغتصاب البلاد مثل قلب الأخ الذي هو مالک للأرض. فالغرض هنا أن الصلح وإن حقق فی 

الصلح تقرّ للظالم الظاهر بعض الانجازات الدعائیۀ لکنه خسارة کبیرة لاتعوض ذلک أنک بهذا 
الذي عاث فسادا وقتل الکم الکثیر من الأبریاء بالحق، ومثل هذا الصلح یجر الویلات ولا یحقن 

 الدماء أبدا ولا یعید حقا لذي حقّ.
هل تساوي ید سیفها کان لک بید سیفها لک؟ سیقولون جئنا کی تحقن الدماء، جئناك کن یا «

 .)323(المصدر السابق:  »أمیر العلم سیقولون: هنا نحن أبناء عم
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الفعل 
 الکلامی

نوع الفعل 
القوة الإنجازیۀ  الإسناد الکلامی

 الحرفیۀ تتمثل فی:
استراتجیۀ الفعل 

 الکلامی
القوة الإنجازیۀ 

 المستلزمۀ
هل 

 تساوي ید
 مکون من: توجیهی

 »تساوي«المحمول 
 »ید«الموضوع 

ــن  غیر مباشرة السؤال ــذیر مـ التحـ
الخداع والکـلام  

 سولالمع
الغرض الإنجازي یقول لیس لک أن ترضی بخطۀ غایتها أن تساوي بین الید التی ترفع السیف 
والحسام من أجل إبادة شعبک وأهلک وبین حسام قد جرد من غمده لأجل حمایۀ المظلوم من 
بطش الظالم فکیف لک لتقنع بهذا؟ ارُفضْه ولاتقبل به أبدا؛ وإن برروه بأنه یحقن الدماء ویحفظ 
القرابۀ بین أبناء العمومۀ: العرب والیهود وهم أبناء النبیین الأخوین الکریمین: إسماعیل وإسحاق 
علیهما السلام انبذ هذا الکلام الفارغ. کیف لی أن اعتزّ بهذه القرابۀ وقد جئتم علی الأخضر 

وانحرف والیابس فی بلادي ولم تبقوا لشعبی بقیۀ؟ بل السیف هو الذي یعدل المیل إذاما مال 
 ولیس التصالح.

 .)323(المصدر السابق: » لا تصالح ولوقال من مال عند القدّام ما بنا طاقۀ لامتشاق الحسام«
الفعل 
 الکلامی

نوع الفعل 
القوة الإنجازیۀ  الإسناد الکلامی

 الحرفیۀ تتمثل فی:
استراتجیۀ الفعل 

 الکلامی
القوة الإنجازیۀ 

 المستلزمۀ
 :مکون من تعبیري لا تصالح

 »لاتصالح«المحمول 
 المستتر» أنت«الموضوع 

تــــرك التصــــالح  
والانجرار وراء الوعود 
المغریۀ التی یعرضـها  

العدو 

التنبیه علـی خطـأ    غیر مباشرة
ــی   ــۀ علـ الموافقـ

 التصالح

الغرض الانجازي طرد فکرة التصالح الخائنۀ من وعی الأمۀ ولأن رفضها لا یقبل الشک والتردید 
وات من هنا وهناك تروج لقوة العدو وتحاول إظهارنا أمام العدو وأدواته وإن علتَ بعض الأص

ومعداته الحربیۀ فی موضع الضعف، فلیعلم أنّ هذه الأصوات خائنۀ مأجورة تقتات علی هذه 
الشِّعارات ولیس لها المسک بزمام السلطۀ إلا بتآمر مع العدو والعمالۀ له. فهذه المناشدات علیک 

ا أنها لیست للنصح بل هی للخونۀ المرتزقۀ ولا یخرسها إلا العزم علی مواصلۀ أن تعرف حقیقته
(المصدر » یملأ الحق قلبک، تندلع النار إن تتنفس ولسان الخیانۀ یخرس«الطریق لأنه عندما 

 . ویکون عندها النضال الکرامۀ والنصر الذي یجب تحققه.)323السابق: 
یف تنظر فی عینی امرأة أنت تعرف أنک لا تستطیع کیف تستنشق الرئتان النسیم المدنس، ک«

 .)323(المصدر السابق: » حمایتها کیف تصبح فارسها فی الغرام
الفعل 
 الکلامی

نوع الفعل 
 الإسناد الکلامی

القوة الإنجازیۀ 
 الحرفیۀ تتمثل فی:

استراتجیۀ الفعل 
 الکلامی

القوة الإنجازیۀ 
 المستلزمۀ

کیف 
تستنشق 

الرئتان 
 النسیم

 مکون من: یهیتوج
 »تستنشق«المحمول 
 »الرئتان«الموضوع 

 

ــب   غیر مباشرة السؤال ــثّ والتعج الح
 والتنبیه
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الغرض الإنجازي الذي یبحث عنه الشاعر من وراء هذه الاستفهامات المتتالیۀ التحفیز وإیقاظ 
هم إذاما الهمۀ فی قلوب شباب الأمۀ مستنکرا علیهم القبول بصلح یجلب العار والشَّنار لهم وأن

رضوا به فقد رضوا أن یستنشقوا النسیم المدنس بالذل والهوان، فکیف لکم بعده أن تنظروا فی 
عیون حبیباتکم اللاتی لا یعشقن إلا الفارس الشجاع الذي یقوي علی حمایۀ حبیبته من العدو 

الطریق فأنتم إن شئتم أن تصبحوا فرسانا لهذه الحبیبات فلیس لکم إلا إظهار الجلد ومواصلۀ 
فهن لا یعشقن الجبان العاجز عن الذود عنهن. ولعل المراد أیضا بهذه الحبیبۀ فی هذه الأسطر 
هی الأرض لأنها تعنی کل شیء بالنسبۀ لأهلها فیجدر بهم التضحیۀ بکل ما لدیهم دفاعا عنها. 

 وهذا هو الأنسب بالمقام.
»س واروِ اسلافک لا تصالح ولا تقتسم مع من قتلوك الطعام وارو قلبک بالدم وارو التراب المقد

 .)323(المصدر السابق: » الراقدین إلی أن تُرُد علیک العظام
الفعل 
 الکلامی

نوع الفعل 
القوة الإنجازیۀ  الإسناد الکلامی

 الحرفیۀ تتمثل فی:
استراتجیۀ 

 الفعل الکلامی
القوة الإنجازیۀ 

 المستلزمۀ
لا 

 -تقتسم
 اروِ

 مکون من: تعبیري
-لا تقتسم« المحمول

 »اروِ
 المستتر» أنت«الموضوع 

النهی عن التصالح 
والأمر للمضی قدما 

 بعزیمۀ للغایۀ

إیقاظ الهمۀ فی  غیر مباشرة
 التحذیر -النفس

 
الغرض الإنجازي فی هذه الأبیات هو أن الشاعر یستخدم صیغتی النهی والأمر فی معنی 

 لکن الشاعر یدعو إلی مواصلۀ طریق الصراع إیقاظ الهمۀ والتحذیر من الأمر الذي یطلبه العدو
ویقول: إن الذین یطلبون منک أن تقاسمهم الطعام علی مائدة واحدة یریدون أن یخدعوك 
بالصلح وهم من قتلوا أباءك من قبل وقتلوا أبناءك بمرأي منک ومسمع والآن یطمعون أن 

عل أبد الآبدین وقاتلهم قتالا یفتنوك لترضی بالتصالح الذي یخدم مآربهم ویحقق أهدافهم فلا تف
مستمرا یشفی الغلیل ویحقق الثأر ویروي التراب المقدس أي الأرض المبارکۀ التی اغتصبوها 
منکم. قاتلهم علی هذه الأرض وأرق دماءهم فی سبیل استعادتها منهم وارضِ بذلک آباءك الذین 

أعداءك ولا یکن لک منهم صلح لم ینثنوا یوما عن هذه الغایۀ فلا تنخدع وارو أجدادك من دم 
إلا أن تأذن لک عظام الأسلاف بذلک ویعنی أن التصالح معهم أمر محال. فالنهی والأمر خرجا 
عن معناهما واستُعمالا فی التحذیر والتنبیه علی خطأ الرضی بالتصالح مع الأعداء وراء دعوة الخونۀ 

 المطبعین مع العدو الغاشم.
» لۀ باسم الحزن الجلیلۀ أن تسوق الدماء وتبدي لمن قصدوك القبوللا تصالح ولو ناشدتک القبی«

 .)323(المصدر السابق: 
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الفعل 
 الکلامی

نوع الفعل 
القوة الإنجازیۀ  الإسناد الکلامی

 الحرفیۀ تتمثل فی:
استراتجیۀ 

 الفعل الکلامی
القوة الإنجازیۀ 

 المستلزمۀ
لا 

 تصالح
 مکون من: تعبیري

 »لا تصالح«المحمول 
» أنـــت«لموضـــوع ا

 المستتر

ترك الصلح وحسن 
 الظن بالعدو

لالتمـــــــاس ا غیر مباشرة
ــن  ــذر مـ والحـ
ــذي   ــدو الـ العـ
ــاول  یحـــــــ
ــتعطافک  اســـ

 بطرق شتی
الغرض الإنجازي من الفعل الکلامی الالتماس حتی لا یرضی بمقترح التصالح وقد راحوا یروجون 

ن فی التصالح حقنا لها ولماً للشمل. له أنه أفضل من القتال قائلین إن فی القتال إراقۀ للدماء وإ
وقد وظف الشاعر مفردة الجلیلۀ لأجل هذا المعنی. والجلیلۀ هذه زوجۀ کلیب وأخت جساس قاتل 
کلیب فهی تحب زوجها کما أنها فی نفس الوقت لا ترید التفریط بأخیها وأیضا لها ولد تخشی 

آخر فیقول: هذا لیس حقّ لأحد بل هو  فقده. فیحذر الشاعر من تأجیل الثأر والرضی بالهدنۀ لوقت
ثأثر جیل بأکمله وأمۀ تخرج الحق من جوف المستحیل والباطل فلا یصح ترك الحرب من أجل 
إرضاء البعض کأمثال الجلیلۀ ویرمز بها إلی المذبذبین بین المصلحۀ والوطن حیث یریدون الوطن 

مکروه، فلا حیاد فی مثل وفی نفس الوقت یخشون علی أنفسهم ومصالحهم أن تمس بسوء و
هذه الظروف إما أن تکون مع الحق أو مع الباطل. أما أن تکون فی الوسط فأنت أسوء ممن علی 

 الباطل إذ إنک تثبط الهمۀ والعزیمۀ.
 .)323(المصدر السابق:  »واغرس السیف فی جبهۀ الصحراء إلی أن یجیب العدم«

الفعل 
 الکلامی

نوع الفعل 
 الإسناد الکلامی

ة الإنجازیۀ القو
الحرفیۀ تتمثل 

 فی:

استراتجیۀ الفعل 
 الکلامی

القوة الإنجازیۀ 
 المستلزمۀ

 مکون من: إعلامی اغرس
 »اغرس«المحمول 
 المستتر» أنت«الموضوع 

ــدم   ــر بعـ الأمـ
ــن  ــازل عـ التنـ

 الموقف

التحفیز بمواصلۀ  غیر مباشرة
 طریق الکفاح

بما مضی من أفعال الأعداء حیث لم یرعوا  الغرض الإنجازي للفعل الکلامی هو التنبه والاعتبار
قرابۀ ولا عمومۀ ولم یرقبوا إلا ولا ذمۀ عندما کانت الکفۀ لصالحهم وقد أتوا علی الأخضر 
والیابس، أما الآن وقد أصبح استمرار القتال عبئا ثقیلا علی أکتافهم فقد باتوا یناشدونک بالعمومۀ 

ر التی تجمع بین العرب والیهودیۀ حیث یلتقی نسب والقرابۀ فی النَّسب، یشیر هنا إلی الأواص
الفریقین عند إبراهیم علیه السلام. فیحذر الشاعر من أن ینخدع العرب بمکر وحیل الیهود فلو کان 
الیهود یکترثون لهذه القرابۀ لما أثخنوا الجراحۀ من قبل فی المسلمین والعرب إلی هذا الحد 

شیخ الکبیر والمرأة العاجزة والرجل الأعزل ولم یرحموا أحدا الفظیع. فقد قتلوا الطفل الصغیر وال
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إطلاقا. فإذا کان الأمر هذا فلیس لک إلا أن تغرز حسامک وسیفک فی جبهۀ الصحراء مستمرا 
فی قتال الأعداء نابذا للصلح والتصالح الذي یریده الأعداء وکل من لف لَفَّیفَهم من الخونۀ لأجل 

 مصلحۀ ومنفعۀ.
 .)323(المصدر السابق: » ولو حرمتک الرقاد صرخات الندامۀلا تصالح «

الفعل 
 الکلامی

نوع الفعل 
 الإسناد الکلامی

القوة الإنجازیۀ 
الحرفیۀ تتمثل 

 فی:

استراتجیۀ الفعل 
 الکلامی

القوة الإنجازیۀ 
 المستلزمۀ

 مکون من: تعبیري لا تصالح
 »لا تصالح«المحمول 
 المستتر» أنت«الموضوع 

ونۀ کشف جبن الخ
ومحاولتهم لأجـل  
خدمـــۀ مصـــلحۀ 

 العدو

لفت الانتباه وعدم  غیر مباشرة
ــاء   ــغاء للجبن الإص
المثبطین لشجعان 

 الأمۀ
الغرض الإنجازي عدم الإصغاء إلی أصوات الجبناء الذین یتهیبون العدو وقوته فهم نادمون للدخول 

ن العدو فتظل کلماتهم فی هذه المعرکۀ ویسعون أن یلقوا فی روعک أنک غیر قادر علی النیل م
هذه تردد کالجرس فی آذائک تحرمک النوم والرقاد، فلا تلتفت لمثل هذا لأنها ترید أن تثنیک 
عن عزیمتک وتشبط همتک. فالغرض الإنجازي من الفعل الکلامی (تذکر) هو الدیمومۀ وألا 

شاعر قصۀ من ینسی الثأر الذي سلب النساء والأطفال فی کل القبیلۀ الابتسامۀ. ثم یوظف ال
التراث لإفهام المعنی وتثبیته فی النفوس ذلک أن التراث مغروس فی وجدان الأمۀ فیقول: إذا 
یوما نسیت الثأر فتذکر ابنۀ أخیک ویقصد بها (الیمامۀ) بنت کلیب وائل الذي قتله خالها جساس 

یل) وأنت فی قصۀ حرب السبوس الشهیرة. فأنی لک أن تصالح یا مهلهل (وهو أخو کلیب القَت
تعیش فی ظلله منعمۀ وتسرع نحوه کلما عاد   تري الیمامۀ صامۀ حزینۀ ترید أباها بعد ما کانت

لیرفعها أمام القصر فوق صهوة جواده، أما الأن فهی کئیبۀ حرمتها ید الغدر (أي ید خالها جساس 
بیها لأن الیمامۀ الذي غدر بأبیها وقتله) من سماع کلمات أبیها وحرمتها من أن یکون لها أخ من أ

کانت البنت الوحیدة لکلیب وحرمتها هذه الید من أن یشهد أبوها یوم عرسها وزواجها کما حرمتها 
هذه الید من اللجوء إلی أبیها إذا ما هضمها یوما زوجها حقها. وکل هذا من الشاعر یرید أن یحث 

طوال یخیم علی أبناءها، الأمۀ ألا تصالح العدو اللدود الذي حرمها حقها وجعل الحزن سنوات 
 ویتم صغارها وأذل کبارها.

 .)323(المصدر السابق: » فما ذنب تلک الیمامۀ لتري العش محترقا فوق الرَّماد؟«
الفعل 
 الکلامی

نوع الفعل 
 الإسناد الکلامی

القوة الإنجازیۀ 
 الحرفیۀ تتمثل فی:

استراتجیۀ الفعل 
 الکلامی

القوة الإنجازیۀ 
 المستلزمۀ

 مکون من: توجیهی ب..فما ذن
 »ذنب«المحمول 
 الاستفهامیۀ » ما«الموضوع 

السؤال عن حجـم  
الضحایا والأضـرار  
ــا   ــبب به ــی تس الت
العدو لأبناء الشعب 

 المحتل.

لفت الانتباه إلی  غیر مباشرة
ــدو   ــدع العـ خـ
والأضــــــــرار 
الجســمیۀ التــی 

 جلبها للأمۀ. 
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الأیتام والأطفال الذین حرموا العیش الغرض الإنجازي لفت انتباه الأمۀ إلی حجم الضحایا و
والهناءة بجوار الآباء والأهل بسبب جرائم العدو الغاشم فکیف بعد کل هذا العدوان والظلم ینبغی 
لأحد أن یفکر بالتصالح مع العدو؟ وهنا قد وظف الشاعر رمز (الیمامۀ) التی فقدت النعمۀ والرفعۀ 

ۀ فقدوا الأهل والأمن بسبب غدر الدول العربیۀ بسبب غدر الأقارب (خالها) فکذلک أبناء الأم
الأخري، فتحول نعیمهم إلی شقاء. و(العش) رمز الوطن والبیت الذي احترق وخرب بید العدو 

 ومساعدة الخونۀ الغادرین.
کیف تخطو علی جثۀ ابن ابیک؟ وکیف تصیر الملیک علی أوجه البهجۀ المستعارة کیف تنظر «

الدم فی کل کف؟ إن سهما أتانی من خلف سوف یجیئک من فی ید من صافحوك فلا تبصر 
 .)323(المصدر السابق: » ألف خلف فالدم الآن صار وساما وشارة

نوع الفعل  الفعل الکلامی
 الکلامی

 الإسناد
القوة الإنجازیۀ 
الحرفیۀ تتمثل 

 فی:

استراتجیۀ الفعل 
 الکلامی

القوة الإنجازیۀ 
 المستلزمۀ

 -کیف تخطو
 کیف تصیر..

 مکون من: یهیتوج
 -تخطو«المحمول 

 »تصیر..
» الفاعل«الموضوع 

 المستتر

التــذکیر وإیقــاظ   غیر مباشرة السؤال
الســامع وتحــذیره 
عبر لفـت انتباهـه   
ــا   ــان فیم ــی ک إل
مضـــــی مـــــن 

 الأزمان.
الغرض الإنجازي من هذه الاستفهمات المتکررة عبر أداة الاستفهام (کیف) هو إیقاظ السامع مع 

الخطأ فیقول کیف لک أن ترضی بالتصالح الذي یعنی نسیان ثأر أخیک الذي  تحذیره من إعادة
قتله العدو غدرا وکیف ترضی یا مهلهل أن تصبح الملک علی قومک مقابل السکوت أمام هذا 
العدو الذي یتصنع الصداقۀ والود والحق أنه یتربص بک الغدر والدوائر، کما فعل بأخیک؟ فإنک إذا 

وجک ید ملطخۀ بدم أخیک وأنهم کما قد فتکوا بأخیک کلیب وقتلوه رضیت بهذا الصلح ستت
بسیف الغدر من الخلف فلا ریب سینصبون لک ألف سهم من الخلف لیقتلک خاصۀ وأن الغدر فی 
هذا الزمان أصبح وسام شرف وشارة أعتزاز. والمهلهل وکلیب یمثلان رمزیۀ فی هذه القصیدة 

غدرا. والمهلهل (الزیر سالم) أخوه الذي حمل نفسه الأخذ فکلیب رمز الملک الذي قتله أقرباءه 
بالثأر له من العدو. وقد استخدم الشاعر هذین الرمزین للقضیۀ الفلسطینۀ التی غدرت بها الأمۀ 
العربیۀ أمام عدوها فیقول:لا ترض بالتصالح ولو توجوك بالإمارة لأنها تتطلب منک أن تنسی 

لمعروف فی التاریخ أن المهلهل لم یکن یرضی بفدیۀ لکیب ثأرك وتصافح ید قاتل أخیک؛ وا
وکان یقول لکل من عرض علیه الفدیۀ: لیس لکم إلا أن تردوا کلیبا حیا أو أبید بنی بکر (قبیلۀ 
جساس) عن بکرة أبیهم، وقد وظف الشاعر هذا الرمز لیحفز النخوة العربیۀ المتجذرة فی ذات الأمۀ 

 للعدو ولا تتضعضع بسبب غدر الخونۀ من الداخل.  عبر التاریخ کله حتی لا تخضع
 الرسم البیانی التالی یشیر إلی إحصائیات نوع الفعل الکلامی المستخدم
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الصلب

الإنکار
ن العاقبة بیا التنبیه علی 

الخطأ
الحث 

والتحفیز
إیقاظ الهمة

 نتائج البحث.4
من خلال مناقشۀ أسئلۀ البحث فی هذه الورقۀ البحثیه توصل البحث إلی النتائج التالیۀ: تمکن 
الشاعر فی هذه القصیدة من خلال توظیف الکثیر من الأفعال الکلامیۀ غیر المباشرة تحقیق 

هامۀ تصب فی مصلحۀ تحریر الوطن العربی والإسلامی من قید الذل والاحتلال أغراض إنجازیۀ 
وفی هذا الشأن تمکن من خلال اعتماده علی السیاقات الاجتماعیۀ والأدبیۀ والثقافیۀ المتصلۀ 
بتأریخ ما قبل الاسلام أن یجعل الأفعال الکلامیۀ تحمل صدي أوسع وأثرا أکبر للنفوذ فی وجدان 

ا لتهب لنصرة القضیۀ الفلسطینۀ إذ هذه الرموز المتعلقۀ بتراث الأمۀ کحرب البسوس الأمۀ ووعیه
والجلیلۀ وکلیب وجساس والیمامۀ وخالۀ جساس وناقتها سراب مغروسۀ فی وجدان العرب فهی 
قادرة علی منح الکلام طاقۀ مؤثرة مباشرة علی المرسل إلیه. اتضح من خلال البحث أن الأفعال 

المباشرة فی هذه القصیدة لدیها قابلیۀ أکبر من الأفعال المباشرة لتحقیق الفعل الکلامیۀ غیر 
الموضوعی فی الکلام. نظرا إلی أن الشاعر یعتمد کثیرا علی التراث والقناع و الرموز التأریخیۀ 
فکان توظیف الفعل الکلامی غیر المباشر أنسب مع الغرض الأنجازي الذي یتوخاه من وراء إنشاده 

لقصیدة. الغرض الإنجازي الغالب فی الأفعال الکلامیۀ غیر المباشرة الذي یبحث عنه هذه ا
المرسل هو التحذیر والانتباه والالتفات حتی لا یتکرر الخطأ المسبق کرة أخري. یتجسد الفعل 
الکلامی غیر المباشرة فی النص (الرسالۀ) غالبا بالأمر والنهی والاستفهام. تکرار صیغۀ (لاتصالح) 

ی القصیدة تؤکد علی اتحاد الغرض الإنجازي والتأثیري للأفعال الکلامیۀ غیر المباشرة فی هذه ف
 الرسالۀ.

 المصادر 
 القرآن الکریم
 ، ترجمۀ: عبدالقادر قنینی أفریقیا الشرق.نظریۀ الأفعال الکلامیۀ کیف ننجز الأشیاء بالکلام)، 1991(.أوستین، جون
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أمل دنقل » لا تصالح«ي  واکاوي کنش گفتاري غیر مستقیم در قصیده
 براساس نظریه جان آستین

  1پناه ياحمد موسو دیس
 s.ahmadmosawipanah@scu.ac.ir                :رایانامه.رانیچمران اهواز، اهواز، ا دیدانشگاه شه ،یعرب اتی. گروه زبان و ادب1

 کیدهچ
کاربرد شناسی عبارت است از مثلثی که در آن معنا میان فرستنده، گیرنده و پیام در گردش است. هدف از این 

هاي عمیق آن دست یابد. در این  ارتباط و گردش این است که شنونده به نحو احسن  متوجه معنا شود و به لایه
به شدت متکی بر کنش  -اثر گذاري بر مخاطب یعنی  -راستا کاربردشناسی براي دستیابی به هدف اصلی خود 

دهد، و  ها انجام می برد، کاري فراتر از بیان واژه گفتاري  است. کنش گفتاري یعنی کسی که زبان را به کار می
کند که  عمل قدرت اثر گذاري دارند. همچنین این نظریه گفتار را به چند دسته تقسیم می ها به اندازه کنُش و واژه

کنش گفتاري غیر مستقیم. این جستار بر آن  ها عبارت است از کنش گفتاري مستقیم و بندي ین تقسیممهمترین ا
هاي جان آستین به بررسی کنش گفتاري غیر  است تا با روش توصیفی تحلیلی و با تکیه بر نظریات و دیدگاه

دهد: شاعر  یي پژوهش نشان مها مستقیم در قصیده (لاتصالح) اثر شاعر معاصر مصري امل دنقل بپردازد. یافته
مخاطب بیشتر از کنش گفتاري غیر مستقیم بهره جسته است. کنش گفتاري غیر  تر بر براي  اثر گذاري قوي

تشویقی، هشدار و بر حذر داشتن  نمود پیدا کرده  -مستقیم در این قصیده اغلب در قالب کنش گفتاري ترغیبی
ادبی جهت قدرت  مندي از مسائل تاریخی، فرهنگی و یزان بهرهاست. همچنین شاعر در این چکامه  بیشترین م

 بخشیدن به گفتمان خود را داشته است.
 کنش گفتاري، کنش گفتاري غیر مستقیم، امل دنقل، لا تصالح.کلیدي:  هايهواژ
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